
 
 
 
 
ANTRAG 
 
auf Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis / issue of a residence permit / Видача посвідки на проживання  

 

 
Bitte für jede Person einen eigenen Antrag ausfüllen/ Please fill out a separate application for each person / Будь ласка, 

заповніть окрему заявку для кожної особи 

 
 

 

1. Antragsteller / applicant / заявник 

Nachname / 
surname / прізвище           

 
 
 
 

Vorname(n) /  
given name(s) / Ім'я 

 
 
 
   

Frühere Namen (Geburtsname, frühere Ehenamen) /  
former names (birth name, former family names) / Раніше 
назви (Ім'я при народженні, попередні одружені імена)  
 
 
 
 
 

Geschlecht / 
sex / Стать    
  

 weiblich / female / Жіночий 

 männlich / male / чоловічого роду 

 divers / non-binary / різноманітні 

Geburtstag / 
date of birth / дата народження  

  
 

 
 

Geburtsort /  
place of birth / місце народження 

  
 
 
 

Aktuelle Staatsangehörigkeit(en) / 
current nationality(ies) / нинішні національності  
 
 

 
 

Frühere Staatsangehörigkeit(en) / 
former nationality(ies) / колишнє громадянство (с 

 
 

 

Körpergröße (in cm) /  

height / висота в см   

    
             cm 

Augenfarbe /  

eye colour / колір очей  

 
 

 
 

Anschrift in Deutschland/  
address  in Germany / Адреса в Німеччині 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Familienstand /  

marital status / сімейний стан 
 

 ledig / single / одиночний              

 

 verheiratet / married / одружений 

 

eingetr. Partnerschaft/ civil union/ зареєстроване 

партнерство 
 

 verwitwet / widowed / овдовіла  
     

 getrennt lebend / separated / проживають окремо 

    

 geschieden / divorced / розлучений 
 

Seit / since / оскільки      

 

 

 

 

 

Ukraine 
 

 

FB Ordnung und Straßenverkehr 

32/2 Ausländerangelegenheiten 

Rheinische Str. 41 

58332 Schwelm 
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2. Ehegatte(in) / Eingetrag. Lebenspartner(in) / spouse, registered partner / подружжя, дружина, 

зареєстрованих цивільних партнерів  

 

Nachname / 
surname / прізвище 

 
 
 
 

Vorname(n) /  
given name(s) / Ім'я 

 
 
 

Frühere Namen (Geburtsname, frühere Ehenamen) /  
former names (birth name, former family names) / Раніше назви 
(Ім'я при народженні, попередні одружені імена)         
 
 
 
 
 
 

Geschlecht / 
sex /  Стать 
  

 weiblich / female / Жіночий 

 männlich / male / чоловічого роду 

 divers / non-binary / різноманітні 

   

Geburtstag / 
date of birth / дата народження 

  
 

 
 

Geburtsort /  
place of birth / місце народження 

  
 
 
 

Aktuelle Staatsangehörigkeit(en) / 
current nationality(ies) /  нинішні національності 
 
 

 
 

Frühere Staatsangehörigkeit(en) / 
former nationality(ies) / колишнє громадянство (с 

 
 
 

Anschrift in Deutschland /  

address /  Адреса в Німеччині 
 

 

 

 

 

 

 

Art und Dauer des Aufenthaltstitels /  
type and duration of residence title / Вид і термін дії посвідки на 
проживання 

 
 
 
 
 
 

Gültig bis / valid until / термін придатності  

 
 

 

 

3. Kinder / children / дітей 

 

 Nachname / 
surname / 
прізвище 

 

Vorname(n) /  
given name(s) / Ім'я 

                   

                                                       

Geburtstag / 
date of birth / 
дата 
народження
  

Geburtsort /  
place of birth /  місце 
народження 

  

 

Staatsangehö-
rigkeit(en) /  
nationality(ies) / 
національності 

Wohnort /  
place of residence 
/ місце 
резиденції  

1       

2       

3       

4       

5       

6       

7       

8       
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4. Kontaktdaten für evtl. Rückfragen bzw. Benachrichtigung / contact information / Контактні дані для 

будь-яких запитів або сповіщень 

 

Telefon / phone / телефон 

 

 

E-Mail / e-mail / електронна пошта 

 

 

 

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben vollständig und wahrheitsgemäß gemacht habe. Ich bin verpflichtet, alle Änderungen 

meiner persönlichen Verhältnisse (auch meiner Passdaten) unverzüglich der Ausländerbehörde mitzuteilen. 

 

Ich habe nachstehenden Text gelesen und zur Kenntnis genommen: 

 

1. Gem. § 54 Abs. 2 Nr. 8a AufenthG kann ein Ausländer ausgewiesen werden, wenn er in einem Verwaltungsverfahren falsche oder 

unvollständige Angaben zur Erlangung eines deutschen Aufenthaltstitels, eines Schengen-Visums, eines Passersatzes, der Zulas-

sung einer Ausnahme von der Passpflicht oder der Aussetzung der Abschiebung gemacht hat. 

2. Gem. § 95 Abs. 2 Nr. 2 AufenthG wird mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren oder mit Geldstrafe bestraft, wer unrichtige oder un-

vollständige Angaben macht oder benutzt, um für sich oder einen anderen einen Aufenthaltstitel oder eine Duldung zu beschaffen 

oder eine so beschaffte Urkunde wissentlich zur Täuschung im Rechtsverkehr gebraucht. 

3. Gem. § 82 Abs. 1 AufenthG ist der Ausländer ist verpflichtet, seine Belange und für ihn günstige Umstände, soweit sie nicht offen-

kundig oder bekannt sind, unter Angabe nachprüfbarer Umstände unverzüglich geltend zu machen und die erforderlichen Nach-

weise über seine persönlichen Verhältnisse, sonstige erforderliche Bescheinigungen und Erlaubnisse sowie sonstige erforderliche 

Nachweise, die er erbringen kann, unverzüglich beizubringen. Die Ausländerbehörde kann ihm dafür eine angemessene Frist set-

zen. Sie setzt ihm eine solche Frist, wenn sie die Bearbeitung eines Antrags auf Erteilung eines Aufenthaltstitels wegen fehlender 

oder unvollständiger Angaben aussetzt, und benennt dabei die nachzuholenden Angaben. Nach Ablauf der Frist geltend gemachte 

Umstände und beigebrachte Nachweise können unberücksichtigt bleiben. 

 
 

 
Ort und Datum   Unterschrift   

place and date   signature 

місце і дата   підпис 

    

 

 

 

Hinweis / Please note / повідомлення  
 

Alle nicht deutschen Angaben in diesem Formular sind nicht rechtsbindend, sondern sollen lediglich 
unseren nicht deutschsprachigen Kundinnen und Kunden als Hilfestellung dienen. 
 

All the non-German instructions in this form are not legally binding, but instead are simply intended to assist our non-German 
customers. 
 

Вся ненімецька інформація в цій формі не має юридичної сили, але має служити лише як допомога нашим клієнтам, 
які не розмовляють німецькою мовою.    
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